kmetijskih, obertnijskih in narodskih reéi.

Novice izhajajo v Ljubljani
vsak teden dvakrat, nam-

¢

Svet za pomod ob ognjl.
Znano je, v kakosnem revnem stanu so ga-
sivne naprave o sili ognja po mestih in kmetih. Toda
tukaj ne bomo govorili od slabih gasivnic, od za-
kasnjene vprege, predin se véasih konji dobe, od
pomanjkanja vode in druzega orodja, ampak od ti-
ste zmesnjave ljudi pri ognju, ktera vecidel nic
manjsi ni, kakor je bila takrat, ko so babilonski
turn zidali. Ta zmesnjava izvira vselej iz tega,
ker vsak le hoce takrat zapovedovati, bogati pa
noben , eden je druzemu na poti. Glav manjka, xi
bi dobro zapovedovale, in delavcov, ki bi po teh
ukazih v lepem redu delal.

Vse to bi lahko drugac¢ bilo, ako bi se tudi
pri nas ta re¢ tako osnovala, kaker je vecidel po

b4

dezeli na Francoskem in v Svajeci.

Dunajski éasnik ,Presse“ naznanja ondasnjo
napravo, ki v tem obstoji, da vsaka soseska ali
obé¢ina imasvejo gasivno kompanijo. V to kom-
panijo se zapisejo vsi mlajsi in moc¢nejsi fantje in
mozje soseske. Soseskini mozje se pogovore z do-
ticno gosposko, da izvolijo enega izmed sebe ve-
cidel zidarskega ali tesarskega stanu ali scer za-
stopnega moza za glavarja gasivne kompanije.
On osnova po tem vse naprave, ki so poirebne, h
kterim bo gotova druzba sv. Floriana rada ka) pri-
pomogla. Vsak mesec se enkrat zbere ta kom-
panija in se vadi z gasivnim orodjem. Cela kompa-
nija je pa razdeljena v ve¢ manjsih trum; vsaka
truma ima enega vodnika. Naj bolj eversti trumi
se izro¢i gasivnica in opravila zZ njo, — drugi
irumi, ki obstoji iz zidarjev, tesarjev ali druzih
zvedenih rokodelcov, so izrocene lojtre, sekire
in drugo orodje, — tretja truma spravlja
iz poslopij blago, otroke, zivino, in jih varje, —
truma bolj slabih in plasljivih pomoc¢nikov po-
daja vodo, nabira ve¢ potrebnih skafov, odstranuje
nepoirebne zijale itd.

Vse to se da v vsaki soseski lahko napraviti,
in kadar se nesreca primeri, Ze vsak ve, kaj je
njegovo opravilo. Vsegré potem viepem redu,
ker gasivha kompanija ima glavo, po kieri se vse
obnasa. Kakor se pa sedaj vecidel priognju ravna,
privre scer veliko ljudi skup, pa vecidel vsi —
brez glave.

Naj bi duhevni gospodje na dezeli, zupani in
soseskini mozje ta svet prevdarili in tako lahko
napravo s podporo doti¢cne gosposke v djanje vpeljali’

Zakaj in kako se zemlja izpije in izmolze.
(Dalje.)

Preden se hoée kaj gotovega povedati, zakaj

da se zemljise izpije in izmolze, se mora vedill,

rec v sredo in saboto. Odgworni vrednik Dre., Janez Bleiwels.

Teéaj XI. V sredo 12. oktobra 1853.

Veljajo zacelo leto po posti ||

4fl,, scer 3 fl., za polleta
2fl. po posti,scer1fl.30Kr.
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koliko ima zemlja redivnih rect, to je: rastlinskega
ziveza v sebi, in koliko ga mnogoeverstne

rastline potrebujejo v razlicnih dobah svoje
rasti. |

Kar rastlinski zivez vtice, ki se v zemlji najde,
bomo tukaj le govorili ed tistih reci, kterih vec ali
manj vsaka rastlina potrebuje, kterih pa je
malo v zemlji, tedaj se poprej povzijejo kakor
druge. Te poglavne redivne stvari so: gnjilic
(Stickstoff) , fosforna kislina (Phosphorsiure),
pepélik (potaselj ali kali), apnica (Kalkerde)
in lojnica ali mastna zemlja (Talkerde). Se
vé, da te stvari se v zemlji ne najdejo ciste ali
same po sebi, ampak v razlicnih zvezah, toda to
nic ne dé za nase premisljevanje, da le vemo, da
so poglavni rastlinski zivez.

Gnjilic je glavar vsih; on je naj imenitnisi

‘del gnjilovce ali tako imenovane dobre, cerne par-

sti Chumus) ; on izvira iz sparstenenih rastlin
in zivalskih ostanjkov, ki so po gnoji ali na
kakosno drugo vizo v zemljo prisli.

Fosforna kislina, pepelik, apnica In
lojnica izvirajo iz razpadenih in sparstenenih kam-
nov, iz kterih zemljise obstoji ali ki so kakor koli
na zemljise prineseni bili.

Teska reé¢ je zvediti: koliko je teh sivar v

zemlji ; toliko pa so vendar gotove skusnje ucile,
da naj manj je gnjilca in fosforne kisline,
pepélika pa, apnice in lojnice je akrat do
10krat vec.
Gnjilic in fosforna kislina sta tedaj perva, kte-
rih na izpitem ali izmolzenem zemljisu zmanj k a.
To si imamo dobro zapomniti, da bomo zapopadii
pesanje zemljis.

Ce poprasamo na daljnem preiskovanji: koliko
pa imajo razlicne rastline ravno imenovanih reci v
sebi 2 nam mozje, kteri znajo rastline v njth ob-

stojne dele razkrojevati, povejo, da
enjilca-fosforne-pepélika-apnenice in-kremena:

kisline: lojnice:
smereka (80 let sta~- |
ra) ima . . . 9 '/ Y 7 /, funt.
bukev (100 let stara)
T Tl ey 1 1/, '/ o
Send in otava ima 14 6 17 20 .

Psenica zrela (zer-

nje in slama) ima 10 20 .
Rez zrela 9 8 .
Je¢men, zrel . . 11 20 - .,
Ovés, zrel " . ." .10 - S
Grah, zrel . . . %1 ) R
Krompir, zrel . . 16 3 .
Pesa . zrela . . . 18 2 =
Detelja v evetji . R0 5/, 2 %




Iz tega je ocitno, kake nekteri sadezi veliko
vec¢ ali manj gnjilca in imenovanih druzih rediv-
nih stvari potrebujejo, — vidi se, da les v gojzdu
je z naj manjsi mero zadovoljen, za tem Zita, ki
imajo veliko manj vsih tistih reé¢i v sebi, kakor jih
ima grah, krompir, pesa in detelja.

Ce sSe eno stopnjo dalje storimo in prasamo
mozé, Kteri so obstojne dele rastlin preiskavali v
razlicnih dobah njih rasti, bomo zvedili, da za do-
delanje semena se naj ve¢ gnjilca in fosforne ki-
sline potrebuje; v perji in steblih je naj vec
apnice, lojnice in pepélika, v travah in Zitu tudi
kremena; naj vec pepelika (potaselja) je pa v
krompirji, pesi in druzih mesnatih koreninah. Do-
kler so rastline mlade, so bogatejsi gnjilca in fos-
forne kisline, kakor bolj stare; te paimajo spet vec
gnjilca iz omenjene kisline v sebi, kakor popol-
noma zrele. Mlade rastline imajo za tega voljo
ve¢ ziveza v sebi, kakor stare. Kadar rastlina
cvete in zoreti zacenja, se gnjilic in fosforna ki-
slina potegneta v cvet, pozneje v seme, in od tod
%ride , da obozajo potem korenike, stebla in perje.

zemljo ne gre nic nazaj, kar je rastlina enkrat
v se vzela.

Po zvedbi teh skusinj in preiskav si bomo pri-
zadjali razloziti opesevanje zemljis.

(Dalje sledi).

Starozgodovinski pomenki.
Kaksno bozanstvo je Hercules Saxamus?

Razlozil Davorin Terstenjak,

Iz rokopisa: »Kdo so bili Nori¢ani in Panonci, Kelti ali Slovenci ?«

sevanje basni Herkulove. Ze obsirni njeni obsezek in
zapopadek delata starinosloveu wveliko truda. Vsi izo-
brazeni narodi starega sveta, cela okolica srednjega
morja tje do serca europinega pripovedujejo od Her-
kulovih del, ¢udezev in potovanj; kako deljec so stari
narodi solncno pot poznali, tako deljec se pozna Her-
kulovo ime in se najde njegovo castje. Njegovi sledi
se najdejo v zemlji Hiperborejev, poznan je Kraj
libijskega pobozja in v daijuem zapadu so stali njegovi
stebri, kakor tudi v skrivhem iztoku sumijo zviri bas-
niske zgodovine njegove. '

Ali ze gerski spisovatelji so rekli, kakor postavim
Diodor (IV. 8.), da je razjasnjenje Herkulove basni
Jvegéqixror — tesko — nedosezno.

Najestarisi pisani izvirnik za castje gerskega
Herkula ali kakor Gerki pisejo ,Herakla“, je Homer,

ceravno ze pred Homerom se zlomki te basni najdejo

(gleg o tem knjigo »Biblioth, der alt. Lit. und Kunst< I, 75).
Homerov Herakles pa ni dalje svojega delovanja
razsiril, kakor cez Hellas, in ni dalje prisel, kakor
do Ilia. V drugi obliki in v inacisem oblacilu, kakor

tudi z drugim orezjem se ze najde pri Pisandru
(gley »Suidas«< pod besedo Pisander Heyne Obs. ad Appol, 162),
kteri Herakla v sideriske (zvezdne)razmere stavlja,

Preobsirno bi bilo vse pravlice o gerskem Heraklu
pobirati o njegovem rojstva, zivljenju in smerti. Komur
je mar, naj jih bere pri Homeru (Ilias XIV. 250. 323.
XIX. 98. Odiss. XI. 266. 620. XXL 25. 86. itd.), pri A pol-

lodoru (I 5. 10. itd.), priDiodoru (IV. 27) indru-
gih gerskih pisateljih. Ze zgodaj najdemo, da je Hera-
kles bozansko castenje dobil, in naj imenitnisi njegov
tempel je bil v Buri v Ahaji, v kterem je tudi poseben

orakel imel (Pausan VII. 25. 6.), in ge za tega voljo tudi
zval narze. |

Yazna priimena, Kakor weleumvyoe (Cernoritnik), pgoydrme

Za basnoslovea ni tezjega posla, kakor je izpra-

Po raznih tempelnih in opravilih je imel -
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(sovraznik zen), immodérns (konjovezac), jwoxolovaone,
wyppvene (9le): »Gloss. Hesych, in Suidaec s. v,)
~OgerskemHerakluje preuaceni prezgodaj umerli
izprasevavec starinoslovja gerskegza Ottf. Miiller
(glﬁj : »Dorier II. B, pﬂgfﬂlﬂ. 1_1,;._. 13._) I]u g]ahnkam in ostro-
umnem preiskovanji do tega prosveta prisel, da je zi v-
ljenje Heraklovo lepa prestara basin, pred-
stavljajoca ideal clovecje popolnosti v zmi-
slu heroiskega veka, posveceno srec¢i ljudi
nad vsimi drugimi srecami lastnega svojega
roda.

Kakor je gerski Herakles v globoko téemo za-
kKrit, ravoo tako se tezko razjasniti da italski in
rimski.

Rimski pisatelji izpeljujejo castje Herkulovo iz
une dobe, kadar je v zapadu Gerionovo govedo odpe-
ljal, cez Alpe v Italio prisel, in zlodejnega tolovaja
Kaka umoril. V spomin te zgodbe mu je Evander
bozjo cast skazal (Servius ad Aen. VIII, 51. 269.) Na te-

mel) te povesti, Ktera pa pred historisko kritiko
ne obvelja, so pozneji Rimljani mislili, da je slavni
italski Herkul gerski junak, in da je njegovo ime
Herakles samo latinski organ v Herkules spre-
menil. Ali ze Kritiski basnoslovei Hartung (Relig. der
Romer II. 21. itd)) in ostroumni Heffter (Jahns Jahrbiich.
1831, NSeite 442 itd.) sta sumnjo in dvombo izgovorila,
ali je res italski Herkul gerskega izvira, in ali ni
morebiti g ers ki junak namesto staroitalskega
stopil. Ta sumnja je pravicna in dobi svoje poterjenje
po ti okoliscini, da tudi Etruski so imeli bozanstve
Herkole (glej: »Nork Etym. symb. myth. Real. Woirterb.

I, 161.<) Priimena rimskega Herkula so bila Dius
Fidius in Sancus. Naj se uceni trudijo castje staro-
italskega in rimskega Herkula razjasniti, konei tako
svetlo, kakor nam je gori hvaljeni Ottf. Miiller gerskega
razlozil. Nam za razlaganje nasega bozanstva druzega
ni treba, kakor dokazati, da je Herkul tadi kot solncno
bozanstvo casten bil

Ce tocnih dokazov iscemo, najdemo, da so Rim-
ljani zares Herkula kot solncno bocanstve ¢a-
stili; to nam prica Makrobi (Satur. 1. 20.), to Euzebi
(P. L. lib. UL str.113.), astronomisko razlaganje Her-
Kulovega mytha odobravajo Erathosten, Theon, Ma-
nili in Hygin. Tuadi izprasevavei novejsih casov, ka-
kor Aunglez Payne Knight, Kreuzer (Symbol II

<13. 244.) in visokouceni Nork (Real Wire, Stuttgare
1843 II. B. Hl. Laef. str, 101 itd.) imajo Herkula za

solncno bozaunstvoe. Kreu zer ime ,Herakles“ izvaja od
soee xdéog ,Verklarer der Erde,

Pa zakaj bi tako daljec sli po korenike za raz-
laganje starcitalskega (etruskega) Herkole-ta,
kKer so nam latinski pisatelji domaco prav ¢istoslo-
vensko besedo ohranili. Rosinus (Disser. Isag. 3. 15)
pise: ,Hercules osce significat montem torrefactum®
Herkul po oskem pomenu zgoreli brezg. Ali ne vi-
dimo na pervi pogled, da je herkol—horkol, gor-
kol *), Samoglasnik o se veckrat v slavjanskih na-
recjih spremenva v e¢; tako Zagorski Horvati pravijo
geri namest gori, ravno tako Slovenci Prekmurei, —
primeri tudi nacin izgovarjanja Hervat in Horvat,
lehek in lohek. Herkul je tedaj nekaj zherele za
— zhorelega zgorelega. Novoslovenski g se je
rabil v starih casih zmiraj kot A4 in Se dandanasnji se
rabi po kranskih in koroskih planinah blizo meje italske
in pri bratih Cehih, —na priliko: hara namesto gara —
zora, cesk. hora, hovob na Koroskem — golob itd.
Ziavoljo koncnice na ol in ul primeri verhol, mozol,

*) 1z glagola hereti. horeti, goreti se napravlja priime
herko — horko — gorko. Pis.
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metulj itd. Tako smo ze culi, da beseda herna je
pomenila v sabinskem jeziku: pecino (Servius ad
Aen. VII. 684); ker pa ste besedi goreti in gora iz
ene korenike, tako ste si tudi hereti in herna v
sorodnosti in ste dobile izvirni svoj pojem Zivata-
vega castja, ktero bozanstve je bilo ednako bozanstva
ognja (gorenja) in gor *),

Kteri europejski jezik ima koreniko za italskega
Herkula razunslavjanskega? Jezikoslovei povejte nam.
Tako ze beseda kaze, da je Herkul bilo bozanstvo he-
renja — horenja — gorenja — lucno — solncno
bozanstve. (Dalje sledi.)

Drobtinca iz Slovenske slovnice,

Ker slovenski jezik na vse strani napreduje, je
treba, da se ravhamo v vsih recéeh po pravilih, duhu
narodskemu vgodnih.

Sledeci nemski izrek :

~Wenn man im Herbst die falben Bdume ansieht,
die vor Kurzem noch so herrlich griinten, so wird man
gewohnlich von einer gewissen Wehmuth befallen, ohne
sich deren Grund erklaren zu kionnen; — denkt man
jedoch daritber nach, so wird man sich bald iiberzeugen,
dass sie aus der Erinnerung an die eigene Vergang-
lichkeit entspringt®, — -
bi marsikteri slovenski pisatelj na priliko (tu ne gre za
posamne besede, timoc za red, po kterem sledi ena za
drugo) prestavil takole:

»,Kadar clovek na jesen rumenkasto drevje pogleda,
ktero je malo popred se tako cversto zelenelo, ga na-
vadno neka otoznost obhaja, brez da bi za njen vzrok
vedel ; — ako pa o tem pomisli, se bode kmalo prepri-
¢al, da ta otoznost odtod izvira, ker se svoje lastne
minljivosti spomni®.

Ali ¢e, prosti vsake prevzetnosti, hocemo vecini
podvreci se, nasli _ bomo, da tako ni vse prav; zakaj
Hervat ali Serb, Ceh, Poljak in Rus bi v omenjenem
odstavku besede drugace postavili.

Za dokaz in izgled naj sledi tu doticna prestava
v hervaskem in ceskem narecji. Prejel sem jo od zve-
denih moz.

Po hervasko: ,Kad coviek u jesen pogleda po-
zutiela derva, koja su se jos prie mala tako krasno ze-
lenila: obuzima ga navadno nieka tuga, o Kkojo) si nezna
dat razloga ; nu razmisljajuci o tom, osviedocit ¢e se do
mala, da mu tuga ta izvira odtuda, sto se sietja vla-
stite svoje prosastnosti®,

Po cesko: ,Kdyz pohledneme na podzimna sez-
loutlé stromy, kteréz nedavno jesté peékné se zelenaly,
poda na nas obycejue tesknota, jejiz pFiciny neumime
sobe vysvetliti; — vsak Kdyz o tom premyslime, pre-
svedcime se brzo, ze tesknota talo pochazi jediné z pFi-
pomenuti, ze jsme sami pomijejici®®. (Ravno po tem redu
slede besede v poljgki in ruski prestavi).

Po slovensko bode torej najberzeje bolje tako:

,Kadar ¢lovek na jesen pogleda rumenkasto drevje,
ktero je malo popred se tako cversto zelenelo, obhaja
ga navadno neka otoznost, in on sam &si ne vé povedati,
zakaj; — ali ce nekoliko pomisli, uveril se bode kmalo,
da ta otoznost njegova izvira odtod, ker se spomni, da
je tudi on minljiv®,

Pravila iz tega posnete (da ne omenim cisto ne-
slavjanskega ,brez da“, kterega se je vecidel lahko
ogniti) so sledece:

¥) Koliko pretehtovanja je hilo treba, daso geologi do vulka-
niske theorie prisli, in kako bhlizo je hila starim narodom!

Gora in goreti — kako naravna sta oba pojema (Begriffe) !
hdo nam bode enkrat filozofio slavenskega jezika
spisal ? Pis.

1) samostavno imé, ali kar imé namestuje,
In pa oziravno zaimé morate neposrednje skupej
stati, da sme razun vejice (coma) samo kak predlog,
Kak od imena zavisen rodivnik, in k ve¢jemu za ime-
nom postavijeni prilog vmesbiti, nikdar pa ne gla-
gol. (Te pravilo velja razun vseh slavjanskih tudi v
taljanskem in francoskem jeziku, in povisuje zelo razum-
ljivost stavka).

2) Okrajsane osebne zaimena: me, te, ne,
ga itd. ne smejo nobenega stavka zaceti. Ravno tako
se v druzih slavjanskih parecjih nikjer ne najde,
da bi se kak stavek zacel s pomoc¢nim glagolom:
sim, 8i, je, — na priliko ne: sim ga vidil, temoé
vidil sim ga. (Tega pravila se je tudi rajni Ver-
tovec derzal, samo da ne dosledno).

Prevdarite vse, dobrega poprimite se! Cigale,

Kratkocasnice,

— KEn kmet je ze veliko dnarja izdajal za svojega
sina, ki je veliko let v solo hodil, pa se ni ni¢c naucil.
»Oh, Koliko krav — zdihne zalostni oce — me ze
kosta sam ta osel [*

— yHJuarce!“ Klice oce svojega sina. Jurce se
oglasi: ,kaj?“ Oce: ,kje pa 8i?“ Jurce: ,pod streho®.
Oce: ,kaj pa delas?“ Jurce: ,nic®. Oce: ,kje pa je
brat tvoj?* Jurce: ,tuditukaj“. Oce: ,kaj pa ondela?“
Jurce: ,meni pomaga¥“.

Novifar iz slavenskih krajev.

Iz Niska 4. okt. Fr. B._ Bral sim v 79. listu
wNovic“, da v Terstu zitna kupcija zaostaja, povém vam,
da tuadi pri nas ni¢ boljsi ni. Poldrugi mesec bo, Kkar
so zadnji parobrodi in ladje z zitom k nam prisli;
perve dni septembra so odrinili trije od Zemuna prek
Sisku, pa eden za drugem so opesali na premajhni vodi. -
Tergovina nasa je pa to nadlogo kmalo prerajtala in
je ceno zita od tedna do tedna pocasi drazila, kakor so
gse zaloge v magazinih pomanjsevale. Tako deljec je pri-
glo, da so Ljubljancani staro psenico — ktere pac
malo imamo — ze po 5 fl. do 5 fl. 20 kr. placevali in
da koruze danas spod 3 fl. ni kupiti. Na lanski jec-
men so nam olarji in kupei iz mnogih krajev tudi dobro
ceno dovolili, zadnja je bila 2 fl. 30 kr. do 2 fl. 36 kr.,
ker ga je pomanjkalo, velja sedaj 2 fl. 40 kr. Oves
(zob), ktereza so granicarji okoli Siska dovelj pridelali,
ima se navadno ceno od 1 fl. 40 do 1 fl. 50 Kr. vagan.

Pisma iz Banata od srednje letine ondi govore, za-
stran dobrote zita pa zlo tozijo v primeri z lansko de-
belostjo zerna. Kupca je pa le vendar toliko doli, da
eden druzega drazi. Samo za ovés malo poprasujejo,
zatorej ga kmetje ponujajo po niski ceni in na dobro mero,
ker ga niso se nikdar toliko in tako lepega pridelali.

Okoli nas terganje v vinogradih zivo opravljajo, in
zraven tergatve mnogo obrajtana slivovka iz ketlov Ka-
plia. Obe pijaci ste tukaj verlo cislane, — ktera bo
pa letos bolj8i in bolj za Kupcijo, Vam bom drugo pot
naznanil. Z Bogom !

Iz Krajna 9. oktobra. L. Z veseljem nazna-
njamo, da nas slavni rojak profesor Anten Hajne, ki
je nedavnej na Dunaji umerl, tudi v zadnjih urah svo-
jeza zivlijenja mni pozabil rojstnega kraja. Oporocil je
namre¢ 400 fl, Krajnskemu mestu, da se iz tega dnarja
nov vodnjak (sStirna) napravi. Rajuki je dobro poznal
potrebo vode v visocem Krajnu, in si je s tem darom lep
spominek v svojem rojstnem Kkraji postavil. Napravili
bomo menda ta vodnjak na zgornjem kraji mesta za Skur-
tom, in ga imenovali njemu v spomin ,Hajnetovo stirne®
Iz Ljubljane. Ze veckrat smo omenili z zasluzeno

pohvalo castitega odbornika krajuske kmetijske druzbe
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zosp. Ferd. Schmidta v Siski, kako lepo si vseskoz
prizadeva za povzdigo domace sadjoreje. Te dni emo
spet priloznost imeli viditi 30 zlahnih' jabelenih ple-
nreén, ki jih prideluje na svojem vertu. Ne omenimo pa
toga zatega voljo, da bi gosp. Schmidt-a hvalili, ker
dobre véme, da on hvale ne ise, ampak le zato, da po-
kazemo sadjorejcom pot, kamor naj se obernejo, ako
spomladi cepicev (Propfreiser) zlahnih jabelk zelé;
gosp. Schmidt jih iz serca rad vsakemu brez Kkrajcarja
podaruje, in kar sam dobrega ima, privosi tudi drugim.
Ima pa: cesarja Aleksandra, ramburja (liberno)
angleskega bahaskega, kalvilarja belega zimskega,
turskega, rudecega jesenskega, belega augustnega, Bru-
selskega, tulpnega kardinala, rozcarja virgin-
skeza, Sofijnega sladkega, princesnika zlahnega,
nanshajslerja sladkega, pepinca Kerinovega, Kos-
maca Maskonovega, muskatnega, Berlinskega, Fokso-
vega, pisanega, belega antilskega, karpentinskega, Mont-
bronskega , rujavega jesenskega, slavnega (Triumph) R.
belega plosnjatega poletnega, in spitalskega, mesanc-
garja zlahnega, kervavega, zamurcka, gulderlina
nemskega itd.

Iz Ljubljane. Na svetu ni ni¢ popolnoma! Tega
smo se vnovic prepricali te dni, ko smo za gotovo zve-
dili, da tisti gospod pod Ljubljano, od kterega je naen-
krat hrup vstal, da zna vse ozdraviti, kar mu pod roko
pride, je mojstra nasel, kteri ga bo se le poducil,
kako ima po pravilih apnatomije ude bolnih ljudi gla-
diti, da bo svojo re¢ bolje opravljal! Bil je ta novimoj-
ster ze pri cudodelnemu zdravniku pod Ljubljano, ki ga
je z veliko hvaleznostjo sprejel in obdaril za prijeto pod-
ucenje. Ti mojster, ki je pa ze opustil svojo umetnost,
v kteri je nekdaj slovél v Gradcu, sedaj sluzi za his-
nega inspektorja tukej v Ljubljani. Sic transit gloria
mundi! Ali po slovenskem pregovoru: Vsako cudo le za
tri dni! Tadi gospod pod Ljubljano se bo kmalo uveril in
ljudjé bojo kmalo spregledali, da cudezev delati ni dano
pobenemu ¢loveku, — da nobeno zdravilo ni in ne more
biti za vee bolezni, in da kdor hoce ozdravljati, se mora
za zdravnika popolnoma izuciti, scer je le mojster-skaza,
Kterega cast in hvala tako dolgo terpi, kakor sneg po-
mladi. — Sledeci stirje novi uceniki pridejo na Ljublj,
gimnazij: gosp. dr. Miteis iz Heba, gosp. dr.Schwarz
iz Opave, gosp. dr, Reichel iz Gradca, gosp. Kozen
iz Celja. Iz Ljubljane pa gré gosp. Pavgi¢ v Heb,
gosp. Smolej v Opavo. — Tudi 2 mladi zamurkinji
pridite iz Afrike v Ljubljano k nunam v solo;
Zosp. provikar Knobleher ju je na svojem misionsiva
kKupil in ju poslje po Schonbrunskem vertnarju Hruska-
ta v Ljubljano.

Novicar iz mnogih krajev,

Po cesarskem ukazu od 2. oktobra, veljavnem za
vae cesarske dezele, imajo tiste postave, ki so judom
noter do leta 1848 pravice kakosno mejile po-
sest sl pridobiti, vnovic moc zadobiti noter do ti-
slega casa, da se bojo sploh derzavljanske pravice judov
dokoncno vstanovile. Kdor si je pa dosihmal &e pestavno
posest pridobil, tega ne zadeva ta peostava. — Po naj
visjem dovoljenju se ima iz Dalmacije vec ladij 8 su-
harom (Zwieback) nalozenih ladij v Cern 0Z0ro po-
dati , kjer se bo ti kruh razdelil med tiste kraje revne
Cernogore, kjer je pomanjkanja ziveza naj veci. — Po
cesarskem sklepu pride mlajsi brat Njih velicanstva, voj-
voda Karl Ludevik za general-guvernerja v Galicio.
— Gosp. profesor dr. MikloSié je na vseuciliscu
Dunajskem naj veci ¢ast dosegel, ki se dosec¢i da:

izvoljen je bil namrec 7. dan t. m. za lefo 1854 za
viksega rektorja (rector magnificus) Dunajskega
vzeucilisca. — Na Dunaji so ponoci 7.t. m, spel repato
zvezdo zapazili v zvezdji leva. — Na Horvaskem je
vinska letina dobra, na Ogerskem okoli Bude pa se
veliko bolji; kjer so ga lani pridelali le 5 do 6 veder,
ga je letos 30 do 40. — Cerkev v Maria-Celji bo
slavni profesor Ender izmalal al fresko & podobami iz
zivljenja matere bozje. — V Sicilii je letos prepove-
dano kostanj iz dezele prodajati. — Na Francoskem
se pricakuje prepoved, da se zito ne bo smele iz de-
zele prodajati, ker se vlada boji, da bi ga prevec na
Anglesko ne slo, kjer gajim zlo manjka. —— Na Fraun-
coskem so vsi vojaski odpusenci v sluzbo poklicani. —
Francozi bojo nek svojo armado v Rimu pomnozili za
8000 moz. — Slavni naravoslovec Arago je v Parizu
umerl., — Do 29. p. m. se sultan ni vojske Rusom na-
povedal in je po vojski hrepeneco stranko s tem za toliko
casa pomiril, da se se zvé, kajsov Olomucu sklenili.
V Carigrada delajo noc in dan kaime (banknote), kte-
rih je ze za veliko milionov izdanih. Casnik ,,Cas® pravi,
da je rusovska armada reko Donavo po vsih Krajih take
zagradila in z vojaki tako obsedla, da bi bila strasna
prederznost, ako bi Turki hotli nad te posadke planiti.
Preden pa Turki vojsko zacenjajo zoper nevernike (ne-
vernik jim je vsak, ki ni njih vere), razpeostavijo po
stari navadi kervavi barjak ali bandero profeta
Mahomeda nad Sofijno mosejo (cerkev). Ko je to
bandero razpostavljeno, mora vsak, kdor le je v stanu
orozje nositi, na vojske iti. Moritev nevernikov jim je ta-
krat posvecena re¢. Ce pride tabart h vojski, bojo mufti
(duhovni) po vsih cerkvah oklicevali, da profetovo ban-
dero tabart le Ruse zadeva, ker le z Rusom bo voj-
ska, ¢ce bo, — ne pa z drugimi ljudstvi. Tako je za
gotovo pisal nek poslanec iz Carigrada, Slisi se, da je
rusoveki car pripravlijen nekoliko odjenjati od svejih ter-
jatev, ker se ne vé, kaj angleska in franceska vlada

miglite storitl.

¥ L d r |
Oranje Kraljevica Marka.
(Serbska narodna.)
Vino pije mi Kraljevi¢ Marko
In z njim stara majka Jevrozina,
Ino kadar se napista vina,
Majka Marku jame besedif1:
wDragi sinko, o Kraljevié¢ Marko !
w~Pusti sinko, pusti bojevanje,
-Ker ne hode dobra ti prineslo,
»Sitno je ze meni stari majki
., Vse kervave spirati haljine ;
~Bolj da vzames ralo in volice
wIno orjes berda in doline,
~Sejes, sinko ! belico psenico
Ino zivis mene ino sebe®.
Pa ubogal rad je Marko majko:
On vzame ralo in volice,
Pa ne orje berda in doline,
Ampak ceste carove on orje.
Pridejo pa Tureci janicari,
Nosijo ter tri tovore blaga,
Govorijo Kraljevicu Marku:
~More *) Marko, ceste nam ne orji!*
wwMore Turci, ne teptajte oranja !**
.More Marko, ceste nam ne orjil®
~»More Turei, ne teptajte oranja!““
Kadar se je Marku dovolj zdelo,
Dvigne Marko ralo in volove
Ter pobije Turke janicare,
Pa uzame tri tovore bhlaga,
Jih odnese svojej starej majki :
-To sim tebhi danes izoral hil%, * %

*) Zabavljiv primek.

Natiskar in zaloznik Jozef Blaznik v Ljubljana.



